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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Словацкой Республики при Организации
Объединенных Наций от 2 ноября 2004 года на имя
Председателя Комитета

Словакия

Доклад, представляемый в соответствии с пунктом 4
постановляющей части резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности

Сфера охвата доклада Словакии об осуществлении резолюции 1540 (2004)
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций

Принятие резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций явилось важным средством в борьбе с распространением
оружия массового уничтожения и, что более важно, в деле недопущения завла-
дения им негосударственными субъектами и его распространения этими субъ-
ектами, что является одним из острейших вопросов международного мира и
безопасности сегодняшнего дня.

Словакия выражает удовлетворение в связи с единодушным принятием
вышеупомянутой резолюции, содержащей твердую поддержку проводимой на-
ми на протяжении длительного времени политики нераспространения оружия
массового уничтожения и средств его доставки. На практике эта политика не-
изменно находит выражение в самых различных законодательных, исполни-
тельных и правоприменительных мерах, которые осуществлялись как до апре-
ля 2004 года, так и позднее. 

Органы власти Словакии неуклонно стремятся осуществлять резолю-
цию 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и
они готовы в полной мере сотрудничать с Комитетом 1540.

Законодательные меры 

Словакия принимает в рамках национального законодательства самые
разные меры, призванные пресекать распространение оружия массового унич-
тожения, включая его распространение негосударственными субъектами. Цен-
тральное место в таком комплексе законодательных мер занимает за-
кон 26/2002, определяющий условия контроля за импортом, экспортом и по-
среднической деятельностью в отношении товаров и технологий, охватывае-
мых режимами международного контроля, а также закон 179/1998 о торговле
материалами военного назначения, закон 129/1998 о запрещении химического
оружия и закон 130/1998 об использовании ядерной энергии в мирных целях
(так называемый «Атомный закон»).

Меры законодательного характера, касающиеся конкретных положений
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных На-
ций, более подробно освещаются ниже.
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Исполнительные меры 

На исполнительном уровне осуществление мер по нераспространению
охватывает сферу полномочий целого ряда министерств, таких, как министер-
ство экономики, министерство здравоохранения, министерство обороны, мини-
стерство иностранных дел и Комиссия по контролю за деятельностью в ядер-
ной области. Координация деятельности этих министерств обеспечивается их
мандатами, определенными соответствующим законодательством. Министер-
ство иностранных дел отвечает за мониторинг осуществления резолюции 1540
(2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и за подготов-
ку национального доклада для представления Комитету 1540.

В духе выводов Пятой конференции государств � участников Конвенции
о биологическом и токсинном оружии по рассмотрению действия Конвенции
были предприняты конкретные шаги в целях создания в обозримом будущем
национального управления по вопросам осуществления указанной конвенции.
Предполагается, что эти функции будет выполнять министерство здравоохра-
нения, которое инициирует подготовку соответствующих законодательных мер.

Меры по обеспечению выполнения

Деятельность на уровне обеспечения выполнения в основном находится в
ведении министерства экономики, Комиссии по контролю за деятельностью в
ядерной области и Таможенного директората. Министерство экономики осу-
ществляет контроль за торговлей чувствительными товарами и выступает в ка-
честве национального органа по обеспечению выполнения Конвенции по хи-
мическому оружию, а Комиссия по контролю за деятельностью в ядерной об-
ласти следит за перемещением ядерных и связанных с ними материалов по
территории Словакии или ее гражданами. Таможенный директорат, включаю-
щий в себя Группу по борьбе с таможенными преступлениями, отвечает за
практическое воплощение в жизнь принципов, касающихся экспорта и пере-
возки контролируемых товаров.

Вышеупомянутые ведомства пользуются разведывательными данными,
предоставляемыми Разведывательной службой Словакии и службами военной
разведки. При необходимости используются экспертные заключения научных и
технических институтов в рамках договоренностей, достигнутых между Тамо-
женным директоратом и Военным техническим экспериментальным институ-
том. Министерство иностранных дел располагает правом вето в рамках режима
контроля за экспортом, и его негативное заключение имеет обязательную силу
для министерства экономики и в конечном итоге приводит к отказу в выдаче
лицензии на экспорт.

Меры, направленные на поощрение соблюдения

Поощрение соблюдения представляет собой значительную часть прово-
димой правительством пропагандистской работы с соответствующими отрас-
лями промышленности. Главная направленность проводимой деятельности по-
степенно выходит за рамки основных форм взаимодействия, имеющихся на на-
стоящий момент в отношениях между соответствующими ведомствами и экс-
портерами (например, проводимые в рабочее время консультации), и она начи-
нает охватывать меры по выработке ориентированного в большей степени на
практическую деятельность подхода со стороны государственных учреждений.
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Например, в настоящее время силами министерства экономики и Торго-
вой палаты Словакии осуществляется подготовка к проведению Программы
внутреннего контроля. В рамках этой Программы будут подготавливаться пуб-
ликации и компьютерные программы, призванные помочь экспортерам знако-
миться с соответствующими законами, касающимися товаров двойного назна-
чения Словакии и ЕС, важными документами в этой области и примерами их
осуществления.

По мере возможности рассматриваются меры по содействию проведению
более официальной по своему характеру пропагандистской деятельности по
вопросам соблюдения. Наглядным примером в этом отношении является мемо-
рандум о взаимопонимании, заключенный между таможенными и полицейски-
ми органами и представителями химической и фармацевтической промышлен-
ности.

Деятельность в рамках Европейского союза

После присоединения к Европейскому союзу (ЕС) Словакия стремится
принимать активное участие в деятельности Союза по борьбе с распростране-
нием оружия массового уничтожения и средств его доставки, а также по осу-
ществлению крупного проекта в этой области � Стратегии ЕС по недопуще-
нию распространения оружия массового уничтожения, которая была принята
Европейским советом в декабре 2003 года.

Поскольку Словакия является членом Европейского союза, следует упо-
мянуть об Общем докладе ЕС, который будет отдельно препровожден Комите-
ту, учрежденному резолюцией 1540 Совета Безопасности Организации Объе-
диненных Наций. Указанный доклад ЕС охватывает области полномочий ЕС и
Сообщества и деятельность, связанную с осуществлением резолюции 1540
(2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, и его следует
читать совместно с настоящим национальным докладом.

Обязательство в отношении осуществления международных договоров

Словакия является участником Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО), Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ), Конвенции о химическом оружии (КХО) и Конвенции о биологиче-
ском и токсинном оружии (КБТ). 

Словакия завершила разработку необходимых процедур, касающихся
вступления в силу Соглашения между Бельгией, Данией, Федеративной Рес-
публикой Германия, Ирландией, Италией, Люксембургом, Нидерландами, Ев-
ропейским сообществом по атомной энергии (ЕВРАТОМ) и Международным
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) в связи с Договором о нераспро-
странении ядерного оружия и относительно соответствующего Дополнитель-
ного протокола. 

Словакия является также членом почти всех режимов контроля за экспор-
том: Австралийской группы (АГ), Вассенаарских договоренностей (ВД), Груп-
пы ядерных поставщиков (ГЯП) и Комитета Цангера (КЦ) и она активно доби-
вается также членства в Режиме контроля за ракетной технологией (РКРТ), ру-
ководящие принципы которого Словакия обязуется применять на добровольной
основе. Кроме того, Словакия подписала Гаагский кодекс поведения по пре
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дотвращению распространения баллистических ракет. Эти структуры обеспе-
чения нераспространения вносят важный вклад в дело контроля за экспортом
материалов и технологий, которые могут использоваться в производстве ору-
жия массового уничтожения, а также способствуют повышению стандартов
поведения в области нераспространения и бдительности государств-
участников. Большинство режимов контроля за экспортом предусматривают в
своих руководящих принципах конкретные положения («положения о терро-
ризме»), призванные не допустить того, чтобы террористы получили доступ к
контролируемым материалам.

Словакия присоединилась к большой группе государств-партнеров, под-
держивающих Инициативу по воспрещению распространения (ИВР) и уста-
новленные в ней принципы. ИВР обеспечивает координацию деятельности с
национальными юридическими органами и международными правовыми рам-
ками и является новым качественным вкладом в эффективное пресечение неза-
конной торговли оружием массового уничтожения и соответствующими мате-
риалами как государственными, так и негосударственными субъектами.

Словакия наряду с другими странами обращается ко всем государствам с
призывом стремиться к достижению целей и выполнению документов этих
групп.

Помощь другим государствам

Словакия разделяет мнение Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций о том, что некоторые государства могут нуждаться в помощи в
области осуществления положений резолюции 1540 (2004) и она в полной мере
осведомлена о призыве к оказанию помощи со стороны государств, которые в
состоянии это сделать. Мы готовы рассмотреть любую конкретную просьбу от
государств, в которых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура и
которые не имеют опыта практического осуществления и/или ресурсов для вы-
полнения положений данной резолюции, и поделиться имеющимися у нас опы-
том и ресурсами.

Словакия в пределах своих возможностей принимает активное участие в
рассмотрении вопроса о международной помощи в сфере нераспространения.
Основной объем нашей деятельности по оказанию помощи и предоставлению
ресурсов идет в основном через соответствующие международные институты,
такие, как МАГАТЭ и Организация по запрещению химического оружия.
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Замечания относительно осуществления отдельных
положений, содержащихся в резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций

Пункт 1 постановляющей части

Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в любой
форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются разра-
батывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать или
применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его
доставки;

� Словакия не оказывает ни в какой форме поддержку, о которой говорится
в пункте 1 постановляющей части, негосударственным субъектам.

Пункт 2 постановляющей части

Постановляет, что все государства в соответствии со своими национальны-
ми процедурами принимают и эффективно применяют соответствующие за-
коны, запрещающие любому негосударственному субъекту производить, при-
обретать, обладать, разрабатывать, перевозить, передавать или применять
ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его доставки, в
особенности в террористических целях, равно как и попытки участвовать в
любых из вышеупомянутых действий, участвовать в них в качестве сообщни-
ка, оказывать им помощь или финансирование;

� Закон 26/2002, устанавливающий условия контроля за импортом, экспор-
том и посреднической деятельностью в связи с товарами и технологиями,
подпадающими под действие международных режимов контроля. Преду-
сматривает наказания за нарушения или несоблюдение правил торговли
чувствительными товарами.

� Закон 179/1998 о торговле материалами военного назначения. Предусмот-
рены наказания за нарушения или несоблюдение правил торговли мате-
риалами военного назначения.

� Закон 129/1998 о запрещении химического оружия. Запрещается любое
производство, разработка, обладание или торговля химическим оружием.
Предусмотрены правила обращения с сопутствующими чувствительными
веществами и материалами.

� Закон 130/1998 об использовании ядерной энергии в мирных целях
(«Атомный закон»).

� В настоящее время принимаются законодательные меры по созданию на-
циональной комиссии по вопросам осуществления Конвенции о биологи-
ческом оружии.

� Запланирована подготовка нового закона, изменяющего и упорядочиваю-
щего закон 26/2002, с тем чтобы он не дублировал законодательные акты
Европейского союза.
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Пункт 3 постановляющей части

Постановляет также, что все государства принимают и применяют эффек-
тивные меры в целях установления национального контроля для предотвра-
щения распространения ядерного, химического или биологического оружия и
средств его доставки, в том числе посредством установления надлежащего
контроля над относящимися к ним материалами, и с этой целью должны:

a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

� Действует система выдачи официальных разрешений для контроля за лю-
бым перемещением опасных химических веществ, которые могут исполь-
зоваться в производстве химического оружия.

� Применяется Закон 179/2002 о торговле материалами военного назначе-
ния, и Закон 455/1991 о малых предприятиях (Закон о выдаче торговых
лицензий), посредством которых устанавливается запрет на торговлю, по-
средничество в торговле, импорт, экспорт, приобретение или перевозку
ядерного, химического, биологического оружия и связанных с ним компо-
нентов.

� Применение Закона 26/2002 о контроле над импортом, экспортом и по-
среднической деятельностью в отношении товаров и технологий, подпа-
дающих под действие режимов международного контроля в каждом слу-
чае экспорта товаров двойного назначения. Выдача лицензии на экспорт,
импорт или транзитную перевозку ядерного материала осуществляется
при условии разработки Комиссией по контролю за деятельностью в об-
ласти ядерной энергии пути следования, по которому должен переме-
щаться материал.

� Все виды ядерной деятельности и все ядерные материалы в Словакии
подпадают под действие всех гарантий МАГАТЭ в соответствии с Согла-
шением о гарантиях.

� Цель регулирующей деятельности в области управления ядерными мате-
риалами заключается в обеспечении того, чтобы ядерные материалы ис-
пользовались согласно разрешениям Комиссии, которые выдаются только
тем заявителям, которые подтвердили свою способность использовать
ядерные материалы в соответствии с юридическими положениями и обя-
зательствами Словакии. Заявитель должен, в частности, обеспечить, что-
бы ядерные материалы не перенаправлялись на цели производства ядер-
ного оружия или на другие виды деятельности, которые противоречат ме-
ждународным обязательствам, и чтобы не причинялся ущерб окружающей
среде и состоянию здоровья населения. Комиссия проводит проверки с
целью гарантировать соблюдение всех положений выданного разрешения.

� Государственная система учета и контроля ядерных материалов (ГСУК)
основана на требованиях, вытекающих из Соглашения о гарантиях между
МАГАТЭ и правительством Словакии. Комиссия осуществляет эту дея-
тельность на основе «Атомного закона» и соответствующего декрета.
Цель ГСЦК заключается, в частности, в недопущении несанкционирован-
ного использования ядерных материалов, в выявлении случаев потерь
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ядерных материалов и предоставлении информации, которая может при-
вести к возвращению недостающего материала. Регулирующая деятель-
ность в области учета и контроля ядерных материалов также включает в
себя обзор и обработку сообщений о любых изменениях в запасах ядер-
ных материалов, которые направляют в Комиссию пользователи ядерного
материала, в подготовке и представлении заблаговременных уведомлений
и составлении специальных и отчетных докладов для МАГАТЭ.

b) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры физической
защиты;

� Физическая защита ядерных объектов и ядерных материалов включает в
себя систему защиты и комплекс технических средств и организационных
мероприятий, призванных не допустить несанкционированное использо-
вание ядерных объектов, ядерных материалов, специальных и чувстви-
тельных материалов и оборудования.

� В этой области Комиссия активизировала свои надзорные функции по
контролю за функционированием АКОБОХЕ (Автоматической системы
безопасности ядерных установок) � системы физической защиты и за
уровнем соблюдения режима защиты на ядерных установках Словакии.

� В 2003 году не отмечалось случаев незаконной торговли ядерными или
другими радиоактивными материалами в Словакии.

c) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления,
пресечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем
международного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту
и посредничеству в отношении таких предметов в соответствии с
национальными системами правового регулирования и законодательством и
совместимые с международным правом;

� Принятие широкого диапазона мер по укреплению пограничного контро-
ля за чувствительными материалами, включая их физическую защиту, с
уделением особого внимания выполнению новых требований, связанных с
вступлением Словакии в ЕС, которая отвечает за активную защиту части
внешней границы Союза.

� В пунктах пересечения границы принимаются меры практического харак-
тера, включая, в частности, использование портативных пейджеров для
определения радиоактивных веществ и переносных рентгеновских уста-
новок для проверки железнодорожных вагонов на предмет радиоактивно-
го излучения.

� В Братиславском международном аэропорту в 2003 году в рамках тамо-
женной группы по обеспечению соблюдения нормативных положений от-
носительно опасных материалов и наркотиков было создано специальное
бюро, которое в 2004 году было укреплено путем увеличения численно-
сти сотрудников до 13 человек. Функции этого бюро включают в себя
борьбу с незаконной торговлей оружием и опасными материалами. Ин-
спекционная деятельность бюро в первую очередь ориентирована на рей-
сы, прибывающие из вызывающих особую озабоченность регионов. Пре
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дусматривается создание аналогичного бюро в международном аэропорту
в Кошице.

� Учет новых тенденций и обмен опытом путем участия в учебных курсах и
международных семинарах. В 2004 году в Соединенных Штатах Америки
был проведен трехнедельный учебный курс для сотрудников таможенных
служб. Основное внимание в рамках этого учебного курса уделялось во-
просам борьбы с незаконным оборотом наркотиков, оружия и опасных
материалов, а также обнаружению ядерного, химического и токсинного
(биологического) оружия и связанных с ним материалов и технических
средств. В этом курсе приняли участие 16 таможенных сотрудников Сло-
вакии.

� Подписание в 2004 году меморандумов о сотрудничестве между таможен-
ными органами и техническими исследовательскими институтами. Ука-
занные меморандумы стали важным инструментом в деле выявления,
спецификации и категоризации различных товаров, потенциально имею-
щих двойное назначение.

� Таможенный кодекс Европейского сообщества (EC 2913/92). Полномочия
на проверку товаров и взятие проб для целей проверки таможенных дек-
лараций.

d) Устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддерживать
надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспортом и
трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие
законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом,
трансграничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за
предоставлением средств и услуг, относящихся к такому экспорту и
трансграничному перемещению, таких, как финансирование и
транспортировка, которые способствовали бы распространению, а также
устанавливать меры контроля за конечным пользователем; и устанавливать и
применять надлежащие меры уголовной и гражданской ответственности за
нарушение таких законов и нормативных актов в области экспортного
контроля.

� Правила в отношении экспорта, импорта, передачи и посреднической дея-
тельности применительно к торговле чувствительными товарами преду-
смотрены в следующих законодательных актах: Закон 26/2002, устанавли-
вающий условия для контроля за импортом, экспортом и посреднической
деятельностью в отношении товаров и технологий, охватываемых режи-
мами международного контроля; Закон 179/1998 о торговле материалами
военного назначения, постановление ЕС о предметах двойного назначе-
ния (ЕС) 1334/2000, Таможенный кодекс Сообщества (постановле-
ние ЕС 2913/92). 

� Предусмотрены наказания за нарушение экспортных запретов и ограни-
чений относительно чувствительных товаров. Эти наказания являются
различными в зависимости от серьезности нарушения. Они могут вклю-
чать в себя штраф в размере до 10 000 000 словацких крон, конфискацию
контролируемых товаров и даже тюремное заключение на срок до восьми
лет.
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Пункт 5 постановляющей части

Постановляет, что никакие обязательства по настоящей резолюции не
должны толковаться как противоречащие или изменяющие права и обяза-
тельства государств � участников Договора о нераспространении ядерного
оружия, Конвенции о запрещении химического оружия и Конвенции о запреще-
нии биологического и токсинного оружия, или меняющие сферу ответствен-
ности Международного агентства по атомной энергии или Организации по
запрещению химического оружия;

� Словакия является участником всех основных многосторонних договоров
о нераспространении: Договора о нераспространении, Конвенции о хими-
ческом оружии, Конвенции о биологическом оружии и Договора о хими-
ческом, токсинном и биологическом оружии, и она активно выполняет
обязательства, вытекающие из членства в МАГАТЭ и ОЗХО. Словакия
выступает в поддержку дальнейшего укрепления деятельности по осуще-
ствлению Конвенции о биологическом оружии государствами-
участниками.

� Словакия поддерживает воплощение в жизнь выводов Конференции уча-
стников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора и представляет ежегодные заявления, предусмот-
ренные в Заключительном документе 2000 года. Словакия проводит ак-
тивную деятельность в рамках ДВЗИ, в частности в форме организации
совещаний по подготовке к проведению инспекций на местах.

Пункт 6 постановляющей части

Признает практическую значимость для выполнения настоящей резолюции
эффективных национальных контрольных списков и призывает все государст-
ва-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке таких
списков;

� Осуществление в полной мере требований, вытекающих из участия Сло-
вакии в режимах контроля экспорта (АГ, ВД, ГЯП), включая разработку
контрольных списков, которые ведутся в рамках режимов.

� Активная деятельность по вступлению в члены Режима контроля за ра-
кетной технологией (РКРТ), руководящие принципы которого Словакия
обязалась выполнять на добровольной основе.

� Подготовка публикации национального списка материалов военного на-
значения, который будет в полной мере соответствовать списку ЕС.

Пункт 7 постановляющей части

Признает, что некоторым государствам может потребоваться содействие в
выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и предлагает
государствам, располагающим такими возможностями, оказывать надле-
жащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств, в которых
отсутствуют правовая и нормативная инфраструктура, опыт и/или ресурсы
для выполнения вышеупомянутых положений;

� В настоящее время органы власти Словакии не сталкиваются с какими-
либо серьезными трудностями в связи с осуществлением положений ре
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золюции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций.

� Мы готовы рассматривать любые конкретные просьбы государств, не рас-
полагающих надлежащей юридической и нормативной инфраструктурой,
не имеющих опыта в области осуществления и/или ресурсов для вопло-
щения в жизнь положений вышеупомянутой резолюции.

� До настоящего времени предоставляемая нами помощь в области нерас-
пространения оказывалась через соответствующие международные ин-
ституты, такие, как МАГАТЭ и ОЗХО. Эта деятельность также включает
регулярное участие Словакии в осуществлении регионального техниче-
ского проекта МАГАТЭ, призванного помочь государствам-членам в их
борьбе с незаконной торговлей ядерными и другими радиоактивными ма-
териалами. В химической области мы принимаем активное участие в ор-
ганизации различных международных учебных курсов под эгидой ОЗХО.

Пункт 8 постановляющей части

Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-
чае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками ко-
торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-
ного, биологического или химического оружия;

� Общая позиция ЕС (2003 год) относительно универсализации основных
многосторонних соглашений о нераспространении: Конвенции по хими-
ческому оружию, Конвенции о бактериологическом оружии, Договора о
нераспространении.

� Дополнительные протоколы МАГАТЭ как одно из условий поставки: ЕС
агитирует за универсализацию ВСГ и Дополнительного протокола.

� Типовое «положение о нераспространении» должно включаться в сме-
шанные соглашения ЕС с третьими странами.

b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, правила и
нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключевым
многосторонним договорам в области нераспространения;

� Закон 26/2002, определяющий условия контроля за импортом, экспортом
и посреднической деятельностью в связи с товарами и технологиями,
подпадающими под действие международных режимов контроля.

� Закон 179/1998 о торговле материалами военного назначения.

� Закон 129/1998 о запрещении химического оружия.

� Закон 130/1998 об использовании ядерной энергии в мирных целях
(«Атомный закон»).

� Осуществляемые в настоящее время законодательные меры по созданию
национального управления по вопросам осуществления Конвенции о био-
логическом оружии.
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� Планируется разработка нового закона, заменяющего Закон 26/2002 с це-
лью отразить в нем новые законодательные потребности, возникшие по-
сле вступления Словакии в ЕС.

c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность делу
многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международного
агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического
оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления
запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении, являющихся важными средствами продвижения и достижения
их общих целей в области нераспространения и содействия международному
сотрудничеству в мирных целях;

� Словакия оказывает всемерную поддержку МАГАТЭ, мандат которого, по
нашему мнению, имеет первостепенное значение для достижения целей в
области нераспространения. Подтверждением неизменной поддержки
деятельности Агентства также является неоднократное избрание Слова-
кии в Совет управляющих.

� В качестве активного государства-участника и члена Исполнительного
совета Словакия продолжает поддерживать цели и деятельность ОЗХО.
Наша приверженность делу, в частности, проявляется в организации раз-
личных международных учебных курсов под эгидой ОЗХО.

� Подписание Соглашения между Словацкой Республикой и ОЗХО о приви-
легиях и иммунитетах ОЗХО.

d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обязательств,
вытекающих из таких законов;

� Связь с промышленностью в форме индивидуальных консультаций.

� Продолжение разработки мер, направленных на содействие выработки в
большей степени ориентированного на практическую деятельность под-
хода, касающегося промышленности и широкой общественности.

� Распространение информации через веб-сайты и публикации правитель-
ства Словакии.

� По мере возможности подписание меморандумов о взаимопонимании ме-
жду соответствующими государственными учреждениями и представите-
лями промышленности.

� Стратегия ЕС по борьбе с распространением оружия массового уничто-
жения.

Пункт 9 постановляющей части

Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в об-
ласти нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе распростра-
нения ядерного, химического или биологического оружия и средств его достав-
ки;
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� Словакия принимает активное участие в диалоге и в совместной деятель-
ности по вопросам нераспространения как в рамках ЕС, так и в более ши-
роких многосторонних форумах.

Пункт 10 постановляющей части

Призывает далее все государства в целях противодействия этой угрозе в со-
ответствии с их национальными системами правого регулирования и законо-
дательством и в соответствии с международным правом предпринимать со-
вместные действия для предотвращения незаконного оборота ядерного, хи-
мического или биологического оружия, средств его доставки и относящихся к
ним материалов.

� Поддержка Инициативы по воспрещению распространения (ИВР). В на-
стоящее время производится обзор национальных возможностей более
активного участия.


